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Офіційні матеріали

XII генеральна асамблея Європейського союзу сліпих

Європейський союз сліпих — організація, покликана захищати інтереси сліпих і слабозорих людей у Європі. Основна мета діяльності союзу — створення доступного та інклюзивного середовища в суспільстві, рівних можливостей для сліпих і слабозорих людей, яке дозволяє їм повною мірою брати участь в усіх аспектах соціального, економічного, культурного та політичного життя.

ЄСС (EBU) є неурядовою некомерційною європейською організацією, яка була заснована в 1984 році. Це одна із шести регіональних організацій Всесвітнього союзу сліпих. Він захищає та підтримує інтереси сліпих та слабозорих людей у Європі. До складу Європейського союзу сліпих входить сорок дві національні організації людей із порушеннями зору.

З 11 по 14 лютого цього року в Лісабоні проведено XII Генеральну асамблею ЄСС. Ця подія ознаменувалася святкуванням сорокаріччя Європейської організації сліпих.

Окрім підкреслення головних досягнень за чотири десятиліття існування, ця подія також стала можливістю для обрання нового президента і правління на наступні чотири роки. На загальній зустрічі учасників Генеральної асамблеї були порушені питання щодо пріоритетів ЄСС на наступні чотири роки, а також відбулися обговорення цікавих і корисних тем для незрячих людей, зокрема про можливості штучного інтелекту.

Будучи основним захисником прав людей із порушеннями зору в Європі протягом останніх чотирьох десятиліть, ЄСС підсумовує результати своєї діяльності та використовує цю пам’ятну дату, щоби підкреслити роль організації в залученні до змін у повсякденному житті незрячих людей. На жаль, перешкод, з якими сліпі люди стикаються щодня, ще багато. Але за виявлення більшої політичної волі, інклюзивності, доступності послуг та обізнаності громадськості, буде легше долати більше бар’єрів, — йшлося під час засідання Генеральної асамблеї.

Завдяки своїй тісній співпраці із сорока двома асоціаціями-членами, ЄСС сприяв повному виконанню Конвенції про права осіб з інвалідністю ООН відповідно до принципів співробітництва та солідарності. Виконавчий директор ЄСС Ларс Боссельманн розмірковував про важливість цієї робочої динаміки. «Наша мережа — наш найсильніший актив; обмін передовими практиками між нашими організаціями і проведення спільних дій дозволяє нам надати важливості нашим вимогам та досягти прориву до більш інклюзивного суспільства», — констатує Ларс.

Крім того, Іоанніс Вардакастаніс, президент Європейського форуму з проблем інвалідності (European Disability Forum, EDF), підкреслив успіхи ЄСС, такі як адвокаційна робота (Марракеський договір) та просування шрифту Брайля, у тому числі в співпраці з фармацевтичними компаніями. Разом із Європейським центральним банком ведеться плідна співпраця щодо розробки більш доступних купюр євро та монет для незрячих.

Водночас ці засідання стали місцем для обговорення для національних членів ЄСС, щоби поділитися своїми думками щодо майбутніх напрямків діяльності, які союз має прийняти в найближчі роки. Обмін, який відбувся, був дуже плідним, і дав змогу краще зрозуміти основні проблеми та пропозиції незрячих різних європейських країн.

ЄСС організував плідні дебати щодо ключових тем зі своїми національними членами під час другого дня обговорень XII Генеральної асамблеї. Однією з актуальних тем була важливість підтримки співпраці між асоціаціями країн ЄС і поза ЄС для просування прав незрячих і слабозорих людей по всій Європі. Різні делегації змогли розповісти про свої основні зобов’язання на сьогодні.

Одним із найбільш зворушливих моментів засідання стала участь членів Національної Асамблеї людей з інвалідністю України. Підкреслюючи труднощі, з якими щодня стикаються українці з інвалідністю, вони також подякували ЄСС за допомогу й підтримку. Виповнилося два роки від початку російського вторгнення в Україну. Через війну в країні зросла кількість сліпих і слабозорих, а ті, хто жив зі сліпотою чи частковим зором ще до 24 лютого 2022 року опинилися в надзвичайно важких умовах. З початку війни ЄСС уважно стежить за їхньою ситуацією і надає фінансову підтримку для забезпечення основних потреб українців із порушеннями зору. Треба зазначити, що Європейський союз сліпих у зв’язку з російською агресією в Україні тимчасово призупинив членство росії у своїй організації.

На XII Генеральній асамблеї ЄСС було обрано нового президента та склад правління. Фінка Тітті Матсінен змінила Вольфганга Ангермана на посаді президента ЄСС. Під час свого першого виступу вона нагадала девіз «Нічого про нас без нас», підкресливши, що ЄСС повинен бути в центрі ініціатив із підвищення обізнаності про права незрячих. Помічниками пані Матсінен було обрано першого віцепрезидента Барбару Мартін Муньйос, другого віцепрезидента Кевіна Келлі, скарбника Роланда Штудера, генерального секретаря Марію Торстенссон та інших членів правління.

Українське товариство сліпих приєднується до привітань новообраному керівному складу ЄСС та бажає найкращих результатів у новий період роботи. Завдяки поєднанню досвіду та свіжих ідей їм удасться відстоювати права сліпих та слабозорих людей у Європі.

ЄСС завершила свою XII Генеральну асамблею в Лісабоні останнім раундом дискусій. Під час засідання представники Європейського форуму з проблем інвалідності Франческа Сбіанчі й Барт Сімонс та експерт із цифрової доступності та захисник прав незрячих Джейкоб Розін узяли участь у дискусії, де вони представили деякі з основних проблем для сліпих і слабозорих людей у таких сферах, як доступність Інтернету або штучний інтелект. Крім того, вони також підкреслили співпрацю як одну з основних цінностей у розвитку спільноти протягом сорокарічної історії ЄСС.

У рамках XII Генеральної асамблеї ЄСС члени різних національних делегацій мали змогу протестувати обладнання, пов’язане з допоміжними технологіями. Стенди демонстрували такі пристрої, як брайлівські дисплеї, тактильні зчитувачі або доступні мобільні телефони для незрячих.

Європейський центральний банк організував ще один раунд випробувань для оцінки нових способів покращення тактильності майбутнього покоління банкнот євро.

Учасники заходу взяли участь у тестуванні щодо доступного користування майбутніми банкнотами євро для людей із порушеннями зору.

Новообраний президент Тітті Матсінен також зазначила, що акцент на інноваційних діях буде доповнений постійною роботою з боротьби за доступ до освіти, послуг із працевлаштування, охорони здоров’я та мобільності, серед іншого залишається чимало перешкод для сліпих та слабозорих людей. «Через кілька місяців ми обираємо новий Європейський парламент. Це буде чудова можливість нагадати владі та кандидатам, що ще багато чого потрібно зробити, щоби покращити життя сліпих та слабозорих людей» — заявила пані Матсінен.

Тітті Матсінен народилася в 1987 році у Фінляндії. Вона є слабозорою. Має ступінь магістра з промислової інженерії та менеджменту та ступінь магістра теології за спеціальністю соціальна етика. У Тітті є значний досвід роботи з низкою неурядових організацій у сфері інвалідності, прав людини та благодійної допомоги. Вона є спеціалістом із якості та підзвітності в Школі бізнесу та економіки Університету Ювяскюля, а також має попередній досвід роботи радницею з прав людини та радницею з адвокації прав людей з обмеженими можливостями.

Тітті Матсінен працює в правлінні Європейського союзу сліпих із 2019 року, у правлінні Фінської федерації людей із порушеннями зору з 2020 року та в правлінні Фонду Abilis з 2022 року.

Попри те, що жінка активно займається громадською діяльністю і багато часу приділяє людям з інвалідністю і сама має слабкий зір, вона самотужки виховує маленьку дитину і встигає займатися домашніми справами: випікати, в’язати і стежити за новинами.

«Для мене велика честь очолювати цю потужну організацію і стояти на захисті прав сліпих і людей із порушеннями зору по всій Європі. Перша жінка на цьому місці», — зазначила Тітті Матсінен.

Попри ефективну діяльність Європейського союзу сліпих останнім часом спостерігається тенденція деяких європейських організацій, які неохоче висувають кандидатів на керівні посади в ЄСС. У зв’язку із цим XII Генеральна асамблея Європейського союзу сліпих затвердила резолюцію.

Правління ЄСС готує та поширює короткі описи різних посад. У них необхідно надати інформацію про те, які основні компетенції необхідні для виконання обов’язків на зазначеній посаді, завдання, які будуть виконуватись у разі обрання, висунуті вимоги в конституції тощо.

Комітет ЄСС із призначення кандидатів забезпечує надання кандидатами адекватної інформації, такої як мотиваційний лист, резюме тощо, яка розсилається делегатам перед загальними зборами.

А також у зв’язку з двадцятип’ятиріччям Жіночої мережі, яка виступає за гендерну рівність, XII Генеральна асамблея прийняла резолюцію профінансувати діяльність Форуму сліпих та слабозорих жінок.

За допомогу в організації XII Генеральної асамблеї Європейського союзу сліпих ЄСС висловив подяку ACAPO (Асоціації сліпих та людей із порушеннями зору Португалії) — та всім представникам європейських організацій незрячих за участь у заході.

За матеріалами з мережі Інтернет, «Промінь»

Життя УТОС

Знову лунає Тарасове слово

У дні тяжких випробувань далеко не всі можуть щось святкувати, пригадувати якісь дати, бо не в кожній душі залишилося місце для урочистостей. Але один ювілей згадує цього місяця вся Україна: це двісті десять років із дня народження Тараса Шевченка.

Тож до цієї річниці Центральна спеціалізована бібліотека УТОС у місті Києві організувала та провела конкурс на краще виконання творів Кобзаря «Ну що б, здавалося, слова».

Мистецький рівень учасників оцінювало поважне журі. До його складу увійшли: голова Петро Панчук — народний артист України, лауреат Шевченківської премії, який тричі втілював образ Кобзаря на вітчизняній сцені, член-кореспондент Національної академії мистецтв України, режисер, провідний актор Національного академічного театру імені Івана Франка. Інші члени журі: Олеся Кривопиша — культурно-громадська діячка, організаторка міжнародного конкурсу шевченківських читань «Свобода» й міжнародних флешмобів; та начальник юридичного відділу ЦП УТОС, адвокат Степан Філіп.

Учасники конкурсу змагалися в номінаціях: «Декламація віршів», «Музичне виконання творів на слова поета», «Інсценізація творів Тараса Шевченка», а також «Твори, присвячені митцю». У цій номінації виступили сучасні наші поети, які оспівали Кобзаря у власних віршах.

У цей день читальна зала бібліотеки була переповнена. Завітали й учасники, та їх рідні q друзі, і просто читачі бібліотеки, які люблять творчість Тараса Шевченка й хотіли бути не конкурсантами, але вдячними глядачами.

Змагалися утосівці Києва й області. Творчу команду прислало Обухівське підприємство УТОС. Віковий діапазон учасників надзвичайно широкий: від школярів Київської спецшколи № 5 для незрячих дітей і до 90-річної пенсіонерки, яка перебуває на обліку в одній із первинок столиці. Усім потрібні твори Тараса, кожен знайшов у його творчості для себе щось особливо близьке.

На початку заходу всіх вітала в. о. директора бібліотеки Марина Потеляхіна. Вона подякувала всім, хто взяв участь у конкурсі, та представила журі.

І розпочалося свято. Це був навіть не просто конкурс, а за висловом одного із членів журі, «свято шевченколюбів», така світла та доброзичлива атмосфера панувала в залі. Дуже багатою була палітра жанрів, у яких виступали учасники. Надія Коробчук подарувала справжні миті насолоди академічним виконанням солоспіву на слова Кобзаря «Садок вишневий коло хати». А от учень восьмого класу Богдан Кошла виступив із піснею на шевченкові слова «Мені однаково» в стилі реп — популярного серед молоді жанру.

Справжню овацію отримав виступ вокального тріо обухівчан у складі Віктора Гелі, Романа Черепахи та Миколи Булика, які виконали пісні на слова Кобзаря «Тече вода в синє море» та «Гей, літа орел».

А що вже казати про декламаторів, які вкладали усю душу, увесь свій хист у виконання творів великого поета: Таміла Кущенко та Ярослава Потеляхіна, або чудовий декламаторський дует школярів Ксенії Збітнєвої та Володимира Кожухівського, які вразили всіх виконанням тарасової балади «Лілея». І всі учасники — Олена Федорова й Аліна Кухарчук, Лідія Юдіна та Олександр Ільченко, Людмила Майоренко й Надія Головач, Наталія Герасименко — вкладали душу у свої виступи, присвячені пам’яті українського генія. Справжнім подарунком для глядачів став виступ самого Петра Панчука, який чудово продекламував вірші Тараса Григоровича Шевченка.

Перед оголошенням результатів він сказав, що просто зворушений тим, що почув і побачив у залі, такою любов’ю до Шевченкової творчості. Ще Петро Панчук зазначив, що журі вирішувало нелегку задачу — оцінити всіх учасників і розподілити нагороди, бо хотілося відзначити кожного. Але й не так уже й важливо, хто яке місце посів, бо всі учасники зуміли висловити головне: свою любов та повагу до Кобзаря, поспілкуватися з однодумцями, а окрім того, членкиня журі Олеся Кривопиша оголосила, що всі учасники цього заходу запрошуються до міжнародного конкурсу шевченківських читань «Свобода», що, безумовно, є високою оцінкою їхньої майстерності та любові до спадщини Кобзаря.

Більш ніж два сторіччя тому прийшов у цей світ Тарас Шевченко, але його твори й понині потрібні українцям.

Ставлення всіх присутніх до Кобзаря та його спадщини передав у своєму вірші Євгеній Познанський, який і став переможцем літературної номінації конкурсу.

Що за струни на кобзі Тараса

Що за струни на кобзі Тараса,

Що лунає вона понад часом,

Що віків ошатні тераси

Так вслухаються: що за дзвін?

Віршували завжди чимало.

І невдало і дуже вдало,

Але щось у нім так палало,

Що такий у нас він один.

Струни ці з дніпрової хвилі,

З гайдамацької грізної сили,

Із кургану, старої могили

Та із дзвону давніх шабель.

Із кохання і зради болю,

Щему рабства й подиху волі,

З сльози, що землю скрізь солить,

Та відваги незламних скель.

І у віршів безмежнім полі,

Хай багато від сліз є солі

Попри темряву смутку й болю

Постає надії зоря.

Хтось ці струни радий зірвати,

Чи інакше налаштувати,

Взагалі змінити на ґрати!

Але ж струни ці КОБЗАРЯ!

Тезей, «Промінь»

Медичний десант допоміг незрячим киянам

— Скажіть, будь ласка, а до лікаря тут реєструватися?

— Ви до кардіолога?

— А де аптека, ви не підкажете?

Такі та подібні запитання лунали 12 та 13 березня не десь у коридорах поліклінік, а в приміщенні столичного Учбово-виробничого підприємства № 2. У ці дні туди завітала мобільна клініка, лікарі якої протягом двох діб безкоштовно оглядали та обстежували незрячих киян з усіх осередків Київської міської організації УТОС.

Це стало можливим завдяки зусиллям правління ГО Київської міської організації УТОС та Уповноваженої Київської міської ради з прав осіб з інвалідністю Лесі Петрівської.

Ми з вами добре знаємо, що внаслідок непродуманих реформ деяких колишніх високопосадовців доступ до медичних послуг надзвичайно ускладнився для всіх громадян України, що вже й казати про незрячих. Щоби потрапити на прийом до сімейного лікаря, доводиться записуватися за два тижні, а то й за місяць! Що може статися за такий відрізок часу з хворим — краще не думати. А вже про прийом у лікарів-спеціалістів годі й казати. Приватні клініки, де медики надають свої послуги за відповідну платню, по кишені далеко не всім, а для осіб з інвалідністю, які виживають на мізерні пенсії та соціальні виплати, вони — просто недоступна розкіш, за консультацію у якій треба віддати чверть місячної пенсії. Тож можливість пройти огляд у високопрофесійних медиків стала справжнім подарунком долі для незрячих киян. Київська міська організація УТОС завчасно повідомила всіх своїх членів через столичні первинні організації. На прийом до лікарів та обстеження до мобільної клініки записалося близько 130 утосівців столиці. При цьому правління КМО подбало про те, аби допомогти всім охочим дістатися до лікарів. Було залучено волонтерів, які виконували супровід незрячих на території УВП, а тих, хто потребував цього, супроводжували від самої оселі. Як цілком вірно зазначає уповноважена Київської міської ради з прав осіб з інвалідністю Леся Петрівська, певним категоріям людей з інвалідністю важко самостійно без супроводу дістатися до відповідних спеціалістів та отримати кваліфіковану медичну допомогу. Тож за її ініціативи почалося втілення проєкту, у рамках якого мобільна медична бригада надає медико-психологічну допомогу особам з інвалідністю. Проєкт реалізовано за підтримки благодійного фонду та клініки «Angelia». Київська міська організація УТОС, яку очолює В. В. Романюк, та столичне УВП № 2 (директор О. Р. Вінковський), зробили все необхідне для того, аби незрячі кияни змогли скористатися такою унікальною можливістю отримати якісну безкоштовну медичну допомогу.

Й от ранок 12 березня. В актовій залі підприємства розташувалася похідна реєстратура клініки. Усі записані на прийом звертаються до неї. Дівчата надзвичайно привітні, уважні, надають пацієнтам необхідну інформацію. Усіх лікарів УВП забезпечило зручними теплими кімнатами.

Окрім того, у дворі підприємства розмістилася, так би мовити, «важка техніка» — спеціальні автомобілі, у салонах яких знаходиться медичне обладнання: це стоматологія, гінекологія, а також пересувна аптека. Ліки в ній пацієнти, які пройшли огляд, отримують безкоштовно.

Ми звертаємося до координаторки проєкту пані Юлії Божинської з проханням більше розповісти про клініку та про те, як втілювалася в життя ця ініціатива.

Пані Юлія охоче розповідає:

— Мобільна клініка — це проєкт, який спрямований на розширення доступу населення України до якісної медичної допомоги під час війни. Надається первинна медична допомога (різні види медичної діагностики, амбулаторне спеціалізоване консультування, призначення лікування та медикаментозне забезпечення); сприяння зниженню страждань і покращенню психічного здоров’я, психосоціального добробуту (MHPSS) вразливих верств населення регіонів України, які постраждали від війни.

Мобільна медична клініка — повна автономна клініка на колесах, яка включає в себе сім спеціалізованих медичних кабінетів: гінекологічний, стоматологічний, аптечний, медичну фуру. Виїзні медичні мобільні бригади здійснюють виїзди на деокуповані території України та в місця проживання ВПО на обладнаному спецтранспорті.

За 2023 рік мобільна клініка відвідала понад 123 різні населені пункти України. Допомогу отримало понад 8053 особи. Надано понад 30138 медичних послуг.

Ми були в різних місцях України: великі міста, розбиті села, модульні містечка. Місця, куди починають повертатися люди, і місця, де будують нове життя ті, кому вже немає куди повертатися.

Медична команда включає в себе таких фахівців: лікар загальної практики — сімейної медицини; терапевт-кардіолог; отоларинголог; стоматолог; гінеколог (кольпоскопія, УЗД); психолог; психіатр; невропатолог; реабілітолог; уролог; ендокринолог; ортопед; дерматолог; лікар УЗД.

У нашій експрес-лабораторії виконується шість видів аналізів, які пацієнт отримує на руки вже через п’ять хвилин. Наші фахівці надають повне призначення лікування та пакет медикаментозної підтримки на курс лікування.

При кожному виїзді мобільної клініки ми бачимо зруйновані будинки, міста й села, інфраструктуру, підірвані мости, сотні історій, зламані життя багатьох людей, але незламний народ, який продовжує потребувати підтримки та турботи.

Ми щиро дякуємо всім нашим партнерам та друзям за підтримку українського народу в цей нелегкий час. Завдяки вам він отримує фізичне та душевне зцілення. Вдячні Богові за можливість служити людям, які вкрай потребують нашої допомоги. Наша радість та мотивація — бачити очі людей, які стають щасливішими!

Можемо сказати, що вдячні погляди та посмішки в ці два дні організатори проєкту та співробітники клініки бачили часто. Пані Галина каже:

— Я змогла пройти УЗД-діагностування. У поліклініці треба було чекати ще місяць, та ще щось оплачувати, а тут усе безкоштовно.

Її підтримує Світлана:

— Дівчата такі ввічливі, уважні, усе пояснюють, допомагають.

І ще багато подібних вдячних відгуків.

Задоволені й наші гості. Юлія Божинська каже:

— Тут дуже приємні, добрі та ввічливі люди.

Дякуємо організаторам проєкту, усім співробітникам клініки та сподіваємося, що подібні медичні десанти ще не раз завітають до утосівців столиці.

Євгеній Познанський, «Промінь»

Вісті з областей

У Львові презентували виставку, присвячену великому Кобзареві

У читальній залі Львівської спеціалізованої бібліотеки ім. Т. Г. Шевченка Львівської обласної організації УТОС розгорнута книжкова виставка з нагоди двісті десятої річниці від дня народження Тараса Шевченка.

Духовним скарбом українського народу вважається «Кобзар», й у фонді Львівської спеціалізованої бібліотеки для незрячих імені Т. Г. Шевченка він посідає особливе місце, тому й на виставці він представлений у різних інформаційних форматах. «Кобзар» (1981) в аудіоформаті звучить голосом легендарного диктора Миколи Козія і записаний ще на бобінах у Республіканському будинку звукозапису і друку УТОС, а на касетах і дисках він лунає голосами артистів і дикторів, таких як Ю. Рудник, П. Панчук, С. Максимчук, О. Біструшкін, та інших. «Кобзар» неодноразово видавався також і шрифтом Брайля (1967, 1994, 2020), а ще в нашій книгозбірні є друковане факсимільне видання першого «Кобзаря» (1840). Про життя і творчість Т. Шевченка є можливість довідатися з книг: Гната Хоткевича «Тарасик», Богдана Стельмаха «Тарас», «Віч-на-віч із Шевченком», «Спогади про Тараса Шевченка», «Посвята» та інші. Ще були представлені платівки з піснями на слова Тараса Шевченка, репродукції його картин, календарі.

Особливе місце на виставці посідає приватна колекція «Твори Шевченка в міні виданнях». Тут і факсимільне видання так званої захалявної, чи Малої книжки — рукописної збірки віршів поета, створених під час перших чотирьох років заслання, зібрання творів у дванадцяти томах, «Думи мої» — збірка вибраної поезії з репродукціями картин та графіки, окремі видання «Заповіту», збірки лірики, екскурсійні видання по Каневу, по музею Тараса Шевченка й ще багато чого цікавого.

Запрошуємо до нашої книгозбірні, щоб насолодитися духом великого Кобзаря.

Любов Кукуруза, Голова Львівської ОО УТОС
У Вінниці осучаснили творчість Кобзаря

9 березня — особлива дата для українців. Це день народження Тараса Шевченка. Його називають нашим пророком, Великим Кобзарем та українським генієм. Шевченко був відомий не лише як поет, а й борець за визволення нашого народу.

Пройшло двісті десять років від народження Кобзаря. Вважається, що кожне слово, написане поетом, і досі є актуальним. І що видатний митець залишив кілька важливих послань, які для українців стали закликом до дій.

До ювілею Кобзаря в приміщенні Вінницького підприємства УТОС влаштували насичений літературно-музичний вечір «Поговоримо про Шевченка». Йшлося про багатогранність і актуальність творчості Тараса Григоровича. Усі охочі, яких виявилося чимало, читали вірші Кобзаря і виконували музичні твори на його слова.

Яскраво і виразно декламували поезію перед глядачами Оксана Перепелична, Наталя Філюк і Наталя Слюсарчук, а музичні твори виконували Василь Заголюк, Ірина Костюник, Валерій Гаврилюк та багато інших артистів-аматорів.

А наймолодшою учасницею заходу виявилася п’ятирічна Юля Зелінська. На диво, дівчинка не лише слухала інших, але і продекламувала напам’ять віршований твір «Заповіт» Тараса Шевченка.

— Вчила «Заповіт» приблизно тиждень. Взагалі вірші запам’ятовую непогано. Також відвідую гуртки танців і вокалу, — сказала Юля.

Шістнадцятирічна студентка Вінницького гуманітарно-педагогічного коледжу Ярослава Хмельницька виконала сучасну інтерпретацію вірша Кобзаря «Думи мої, думи мої». Його переробили в пісню і модернізували відомі українські вокалісти Артем Пивоваров і Надія Дорофєєва.

— Цю пісню виконують із початку широкомасштабної війни. У ній йдеться про те, що Україна — сильна, і вона вистоїть. Пісня «Думи» мене сильно зачепила. До того ж я дуже люблю творчість Тараса Шевченка, — прокоментувала Ярослава Хмельницька.

Пресслужба Вінницької обласної організації УТОС

В Івано-Франківську відзначили всесвітній день боротьби з глаукомою

6 березня — Всесвітній День боротьби з глаукомою. Із цієї нагоди в приміщенні Івано-Франківської ТПО УТОС з ініціативи Івано-Франківської міської організації Червоного Хреста та за підтримки Івано-Франківської обласної організації УТОС пройшла зустріч, присвячена цій хворобі. На неї було запрошено членів товариства УТОС та всіх охочих. Виїзна медична бригада Червоного Хреста проводила діагностику та давала слушні поради.

Пушкар Василь Петрович — голова міської організації Червоного Хреста — розповів про історію створення організації та відзначив її важливу роль по допомозі всім, хто потребує в цей нелегкий для країни час.

Лікар загальної практики Костюк Василина Василівна проінформувала присутніх про симптоми, методи виявлення та лікування глаукоми. Також вона наголосила на своєчасному й регулярному огляді та здоровому способі життя.

Зустріч пройшла цікаво та інформативно, багато нового дізнались про таку підступну хворобу очей, як глаукома. Висловлюємо щиру подяку Товариству Червоного Хреста за його активну участь та підтримку людей із порушеннями зору.

6 березня 2024 року за підтримки Калуської організації Товариства Червоного Хреста України та Калуської територіальної первинної організації Українського товариства сліпих (УТОС) відбулась акція допомоги людям із порушеннями зору.

Понад двадцять п’ять осіб отримали необхідні їм речі, продукти харчування та засоби гігієни. Ця допомога стала надзвичайно своєчасною та доречною для наших краян, які опинились у складних життєвих обставинах через війну та економічну кризу.

Як зазначила голова Калуського Червоно Хреста Зіна Іванівна Хемич, тільки об’єднавши зусилля, ми зможемо гідно відповісти на виклики сьогодення.

Калуська організація Червоного Хреста та УТОС демонструють приклад справжньої людяності та милосердя, піклуючись про найбільш вразливі верстви населення. Лише разом ми здатні подолати будь-які труднощі та створити гідні умови життя для кожного українця, незалежно від його фізичних можливостей.

Це не перша спільна акція Калуської організації Товариства Червоного Хреста України та ГО Калуська ТПО УТОС. Організації планують і надалі співпрацювати, щоб допомагати людям із порушенням зору.

Дякуємо всім, хто долучився до допомоги!

Анатолій Кучміль,

Голова Івано-Франківської обласної організації УТОС

У Львівській обласній організації УТОС відбулася зустріч із незрячими ветеранами

Питання реабілітації людей, які втратили зір у дорослому віці завжди було болючим, оскільки не вирішувалось на державному рівні та лягало на плечі громадських організацій. В Україні працював чи не єдиний Реабілітаційний центр для людей із порушенням зору Українського Товариства Сліпих. Війна загострила це питання, і до його вирішення знову ж доєдналися громадські організації, які працюють із людьми з порушенням зору, на різних майданчиках почали порушувати питання необхідності комплексного підходу до вирішення проблеми реабілітації незрячих та участі в цьому процесі держави. Крига, здається, скресла, й у Львові стартував пілотний проєкт реабілітації ветеранів, які втратили зір унаслідок війни «Точка дотику» за підтримки Міністерства освіти й науки України в партнерстві з Альянсом громадського здоров’я. Сьогодні учасники та тренери проєкту, фахівці ГС«Сучасний погляд», які реалізують цей проєкт, відвідали нашу організацію. Спілкування було щирим і теплим та корисним для обох сторін: з одного боку, ветерани дізналися про Українське Товариство Сліпих, яке, маючи розгалужену структуру, діє на теренах усієї України, про роботу нашої організації, із цікавістю ознайомилися з експонатами музею тифлотехніки «Речі, які змінили світ незрячих», що працює при спеціалізованій бібліотеці ГО ЛОО УТОС; з іншого — ми більше дізнались про наших ветеранів-героїв, про те, як проходить їхня реабілітація, про життя «до» й «після», про мотивацію сприймати життя в інших реаліях.

На завершення зустрічі ветерани отримали вироби з бісеру з українською символікою, які власноруч зробили незрячі членкині нашої організації.

Щиро сподіваюся, що реабілітація осіб із порушенням зору матиме системний характер. І ті інституції, які мають досвід такої роботи, команди та можливості, як от реабілітаційний центр УТОСу, який здійснював реабілітацію незрячих упродовж десятиліть, ГС Сучасний погляд» яка починаючи з 2019 року за рахунок грантів та благодійних надходжень організувала близько десяти реабілітаційних таборів «Життя після війни», у яких пройшли реабілітацію понад п’ятдесят незрячих, чи інші подібні організації отримають підтримку на державному рівні, адже реабілітації потребують як ветерани, так і ті, хто втрачає зір за інших обставин.

Любов Кукуруза, голова Львівської ОО УТОС

Християнські зустрічі об’єднують утосівців

12 березня в клубі Рівненського УВП УТОС зібралися разом члени товариства Рівненської ВПО та ТПО на зустріч, організовану спільно Всеукраїнською місією служіння незрячим та керівництвом підприємства. Активну участь в організаційних питаннях брали активісти, члени нашого Товариства, які регулярно відвідують зустрічі щопонеділка.

Заступник директора Місії служіння незрячим Володимир Веретейніков та служитель церкви Олександр розповіли про діяльність Місії служіння незрячим, особливу увагу звернули на Божі заповіді з Біблії та дотримання їх у сучасному житті, на єдність народу України, на міцність духу.

У теплому та заповненому духовною атмосферою залі звучали пісні та вірші у виконанні утосівців, які вражали серця присутніх. Під час зустрічі присутні почули Слово Боже, багато гарних пісень, віршів, слова підбадьорення та надії в цей непростий для людей період.

Учасники зібрання об’єднали свої серця та душі в спільній молитві за майбутнє України, за захисників та захисниць, які віддано боронять країну від загарбників, за перемогу та мир для України.

Усі учасники залишилися задоволені, вони відчули, що це була не лише зустріч, але і справжнє духовне свято, яке принесло їм велику радість та внутрішнє зміцнення. Такий позитивний досвід залишив усіх присутніх із відчуттям глибокої вдячності та натхнення до подальших служінь та зустрічей.

Також усім присутнім Місією служіння незрячим було надано продуктові набори та запропоновано бажаючим отримати аудіобіблії.

Новини УТОС, м. Рівне

Незрячі, які змінили світ

Сабріє Тенберкен: жінка, яка відкрила першу школу для незрячих у Тибеті

Сабріє Тенберкен втілює уявлення про те, що неможливого не існує. Народившись у Німеччині в Кельні з дегенеративним захворюванням сітківки очей, вона повністю втратила зір у віці дванадцяти років. Тенберкен, яку уникали друзі й надмірно опікали вчителі, компенсувала це тим, що робила все можливе, щоби показати світові, що вона така сама, як і зрячі люди, але вона була нещасною. Лише коли Сабріє вступила до школи-інтернату для незрячих, її ставлення змінилося. В оточенні інших таких самих студентів, вона прийняла свою сліпоту й навчилася зосереджуватися на своїх здібностях, а не на інвалідності. Окрім навчальних предметів, дівчина вивчала шрифт Брайля, плавання, верхову їзду та каякінг.

Після середньої школи Сабріє вступила до Боннського університету — єдина сліпа студентка з тридцяти тисяч — і зосередила свої дослідження на Центральній Азії. Вони виявили, що в Тибеті незрячих уникали й ганьбили, оскільки вважали, що сліпота — це кармічна відплата за гріхи в минулому житті. Тож незадовго до випускного року Тенберкен залишила коледж, щоб самій поїхати до Китаю. З Китаю вона подорожувала верхи по сільській місцевості Тибету, розмовляючи з батьками про зарахування їхніх сліпих дітей до школи-інтернату, яку вона планувала відкрити в Лхасі. Коли селяни побачили Сабріє, вони спочатку відмовилися вірити, що вона сліпа. Тенберкен переконала їх, що їхні діти теж можуть навчитися читати й писати та навіть їздити верхи. Розповідають, що один вражений батько сказав їй: «Перспектива вашої школи для нас наче мрія».

До того, як Сабріє вирушила до Лхаси, не існувало системи Брайля для тибетської мови. Після вивчення тибетології в німецькому Боннському університеті Сабріє Тенберкен отримала натхнення створити систему письма, яка зараз використовується для навчання сліпих людей у Тибеті.

Сабріє має неймовірне внутрішнє прагнення змінювати світ на краще та допомагати іншим, оскільки вона точно знає, як це — бути маргіналізованою. Разом зі своїм партнером Полом Кроненбергом вона заснувала першу школу для сліпих дітей у Тибеті. Для Сабріє та Пола немає жодних сумнівів у тому, що незрячі є рівними з усіма іншими людьми й що вони повинні мати однакові шанси в житті.

У 2002 році Сабріє та її супутник життя Пол Кроненберг відкрили свою школу для незрячих, яку вони назвали «Брайль без кордонів», демонструючи свій намір підтримувати навчальні центри для тих, хто втратив зір, у будь-якій точці світу. Тенберкен також допомогла розробити програму, яка дозволяє сліпим тибетцям друкувати шрифтом Брайля на клавіатурі комп’ютера, а текст з’являється на екрані тибетським шрифтом.

Сабріє знімалася в документальному фільмі Люсі Вокер «Сліпозір», у якому розповідається про експедицію, очолювану ще однією людиною, для якої немає нічого неможливого. Ерік Вайхенмайєр — американський альпініст, який став першим незрячим, який підкорив Еверест. Коли Тенберкен почула про його досягнення, вона запросила його приїхати до Тибету, щоб надихнути її учнів. Вайхенмайєр зробив більше: він організував команду альпіністів, щоби підняти Сабріє, Кроненберга та шістьох їхніх студентів на вершину заввишки 7 тисяч метрів. Уокер знімала цю пригоду, і її фільм нікого не залишає байдужим: не знаєш, чи плакати від горя через жорстокість життя до невинних дітей, чи з вдячності за таких людей, як Сабріє Тенберкен, Пол Кроненберг та Ерік Вайхенмаєр.

Тенберкен отримала премію Матері Терези, премію Альберта Швейцера, нагороди журналу Time «Європейський герой» та «Азійський герой», а також була номінована на Нобелівську премію миру.

В одному з інтерв’ю Сабріє розповідає, що найважчим після втрати зору було те, що оточуючі ставилися до неї по-іншому, ніби вона вже не була тією людиною, яку вони знали раніше.

— Інші діти — навіть мої друзі — більше не хотіли бути моїми друзями. Вчителі ставилися до мене як до інваліда. Я відчувала, ніби мене більше не сприймають як особистість, окрім як у сім’ї. Я чую це від багатьох сліпих людей, що сліпота не є інвалідністю. Саме соціальна ізоляція стає більшою перешкодою, яку потрібно подолати, ніж сліпота.

Зрячі люди часто бояться сліпоти; їм не подобається уявляти, що вони теж можуть осліпнути. Вони не розуміють, що сліпота — не найбільша криза на Землі. Але їхній страх заважає їм мати стосунки зі сліпою людиною.

Оскільки сліпій людині дуже важко сказати зрячим людям: «Не бійтеся», я вважаю за краще сказати незрячим людям, щоб вони налагодили нові відносини із собою. Наприклад, я довго скиглила через те, що не можу їздити на велосипеді, впізнавати своїх друзів на відстані чи бачити кольори — речі, які сліпота забрала в мене. Мені довелося свідомо вирішити зосередитися на тому, що я можу робити, а не на тому, що я не можу. Це стало одним із запитань, які я завжди ставлю дітям, які приходять до нашої школи в Тибеті: «Що чудового в тому, щоби бути сліпим?»

Спочатку наставала довга тиша. Раніше їх ніхто про це не питав. Але потім з’являлися відповіді: «Я запам’ятовую набагато краще, ніж мої зрячі друзі», «Я можу читати вночі в темряві», «Я мушу піти до цієї школи, і тепер я можу читати й писати трьома мовами».

Мені знадобилося багато часу — два чи три роки — щоб усвідомити, які дари мені дала сліпота. Наприклад, я дійсно могла зосередитися на тому, що було для мене важливим. Я була змушена вирішувати власні проблеми, тож я почала розв’язувати проблеми й інших людей, і суспільства також. Моя уява стала набагато сильнішою.

У людей існує думка, що сліпота — це темрява, але я не знаю жодної сліпої людини, яка б описувала свій внутрішній світ як темний. Завдяки уяві наш світ стає набагато яскравішим, тому що ми можемо розфарбувати його як завгодно. Наприклад, зараз я сиджу у квартирі друга над Центральним парком у Нью-Йорку. Оскільки я чула, як Пол хвалив краєвид, коли я дивлюся у вікно, я бачу Центральний парк, укритий снігом. Я бачу озеро. Я бачу, як люди рухаються.

Хоча це образ, створений у моїй свідомості, він задовольняє мене так само повно, як образи, які «бачить» зряча людина, коли читає книгу. Часто зображення стають настільки чіткими, що вони розчаровуються, коли хтось екранізує книгу, а зображення відрізняються або менш задовольняють. Звичайно, як сліпа людина, я ніколи не розчаровуюся «реальністю».

На питання про те, яким би було її життя, якби вона не втратила зір, Сабріє відповіла:

— Я уявляю, що моє життя було б зовсім іншим. Я, напевно, не жила б в Індії, хоча вирушила б у світову подорож. Моя мати була авантюрною людиною, і я завжди була такою ж. Напевно, у мене була б робота у візуальній сфері, в архітектурі чи мистецтві. Мій брат художник, а я завжди була людиною з візуальним сприйняттям. А може, я стала б посередньою актрисою. Мені подобається грати, і я хотіла займатися цим до того, як втратила зір. Але я, напевно, не маю потягу чи конкурентоспроможності, які підштовхнули б мене до успіху в цій сфері.

Це може здатися дивним, але я вважаю, що не мати надто багато варіантів у житті — це щастя. Обмеження можуть бути дуже щасливими. Вони дозволяють зосередитися на тому, що необхідно; на тому, що має значення. Для кожного дуже важливо мати сенс у своєму житті, але від незрячих людей не очікують, що вони зроблять вагомий внесок. Навпаки, вважають, що вони стануть тягарем для суспільства, залежним від благодійності. Але мені пощастило мати вчителя філософії в середній школі, який запитав нас: «Чи є життя після школи?»

Він заохочував нас не думати про певну професію, оскільки це обмежувало б нас. Це спрямувало б нас на вже встановлені шляхи, а не давало б нам свободу створювати власні. Натомість він заохочував нас думати про те, що ми любимо, і що ми хочемо робити. Так, наприклад, я люблю мови, хоч і не дуже ними володію. Щоб вивчити мови, мені справді потрібно працювати, але робота дозволила мені розвинути дисципліну. Я також люблю подорожувати. Я люблю пригоди, які не доступні багатьом сліпим людям, і хочу зробити щось значуще для суспільства.

Я хотіла попросити в Червоного Хреста стажування, але не розуміла, що Червоний Хрест сприйме моє прохання як ще один тягар; ще одну проблему, яку вони повинні розв’язати: як організувати стажування незрячої людини. Отже, знову була перешкода, яка змусила мене прийняти рішення. Я могла або пробитися через зачинені двері, або знайти інший шлях. Це справді не мій стиль — нав’язувати себе там, де я не потрібна. Тож я вирішила заснувати власну організацію та піти на роботу. Ось чому я кажу, що обмеження дуже корисні.

На питання, чому вона обрала саме Тибет, Тенберкен із посмішкою розповіла:

— Це точно не була духовна подорож. Я не релігійна людина. Я не була ну паломництві. Тибет був способом перевірити мої межі. Це дике місце. Я уявляла, що на мене чекає багато випробувань і пригод: гори, коні, нові мови — усе те, що я люблю. Тож спочатку Тибет був для мене пригодою. Однак коли я почала навчати в школі, моя мотивація перетворилася на відповідальність за учнів, про яких я піклувалася.

Про свої спортивні захоплення Сабріє розповідає:

— У мене були блискучі вчителі. Стосовно каякінгу, наприклад, потрібно навчитися тримати каяк спрямованим за течією, відчувати воду, переорієнтуватися, якщо річка вас розвертає. Коли у вас є навички, страху немає.

Візуальні сигнали становлять вісімдесят відсотків сприйняття зрячої людини. Оскільки незрячі не отримують цю інформацію, ми повинні докласти зусиль. Така сама ситуація і з кіньми. Я навчилася їздити верхи в дитинстві, і я розуміюся на конях.

Я довіряю коням, це правда, але я також дуже довіряю людям. Це потрібно незрячим, оскільки часто ми опиняємось у місці або ситуації, де нам доводиться просити допомоги. Ми не бачимо людину, яку запитуємо, тому маємо їй довіряти. Я була сповнена упереджень, коли я бачила. Я судила про людей за їхнім зовнішнім виглядом і ні з ким не розмовляла, не кажучи вже про те, щоб довіряти, якщо мені не подобалося, як вони виглядають. Тепер я цього не роблю.

Про документальний фільм «Сліпозір» та однойменне явище Тенберкен розповідає так:

— Я, звичайно, не експерт, але я вважаю, що «сліпозір» належить до явища, при якому зорова кора інтерпретує будь-які сенсорні подразники, які отримує незрячий, як-от звук, запах або дотик, як візуальні зображення. Сліпа людина не тільки «бачить» образи у своїй свідомості, але відчуває, ніби образи «там» і їх розглядають очі. Мені не здається, що я уявляю, наприклад, Центральний парк; таке відчуття, ніби я це бачу, хоча я «знаю», що ні. Однак я вважаю, що назва фільму «Сліпозір» була обрана для створення фільму, який відображає переконання незрячих людей або принаймні невеликої групи незрячих, а також «сліпі плями» багатьох зрячих.

Про підйом на гору Сабріє згадує наступне:

— Для нас головною метою цієї подорожі було не сходження на вершину. Нас більше цікавила сама подорож: налагодження дружніх стосунків, переживання злетів та падінь команди в складних умовах. Також ми хотіли, щоб учні позбулися страху перед навколишнім середовищем. У той час як незряча дитина в Нью-Йорку має освоїти багатолюдні вулиці та станції метро, сліпа дитина в Гімалаях має навчитися ходити по нерівних стежках, у снігу, на льоду та залишатися в безпеці в негоду. Ми дуже вдячні Еріку та його команді за те, що дали цим дітям можливість відкрити для себе красу та виклики своєї батьківщини. Чи зробила б я це знову? Я не впевнена. Я не альпіністка. Я б краще спустилася по річці на човні або плоту, чи з гори на лижах.

Також розповіла Тенберкен і про те, як склалося життя дітей, які брали участь у сходженні.

— Кійла, сліпий підліток із регіону Евересту, зараз керує власним дитячим садком для сліпих і зрячих дітей. Гьєншен, той, який любить книги, зараз керує тибетською друкарнею та бібліотекою шрифтом Брайля, а також викладає тибетську, англійську та китайську мови за Брайлем. Сонам успішно закінчив звичайну середню школу й зараз навчається в університеті в Китаї. Таші, Тензін і Дачунг займаються медичним масажем. Тензін і Таші керують найбільшою масажною клінікою в Лхасі та продають холодні напої. Дачунг, найменший з усіх, став дуже успішним підприємцем. Він керує трьома клініками медичного масажу в Лхасі, грає на класичній флейті, а зараз він зацікавлений у створенні готелю.

Про свою організацію «Шрифт Брайля без кордонів» Сабріє розповідає наступне:

— Ми з Полом також використовуємо назву «Шрифт Брайля без кордонів», щоби позначити ментальні кордони, які люди — зрячі чи незрячі — створили по відношенню сліпих. Це ті кордони, яких ми хочемо позбутися. Ми не хотіли, щоб наша організація займалася благодійністю для незрячих людей. Шрифт Брайля без кордонів — це розширення можливостей.

Шрифт Брайля також є дуже важливим інструментом відкриття світу для незрячих людей. Зараз, коли в нас є аудіокниги та технологія розпізнавання голосу, шрифт Брайля недооцінюють. Але шрифт Брайля є справжньою заміною читанню, а не слуханню. Шрифт Брайля дуже важливий для створення візуальних образів у мозку. За допомогою нього кінчики пальців можуть створювати прямий зв’язок із зоровою корою, як це роблять очі, коли зряча людина читає. Наприклад, я б не намагалася зрозуміти складний політичний чи філософський текст у форматі аудіокниги, мені потрібно зупинитися і подумати про те, що я читаю. Тож для цього мені справді потрібен шрифт Брайля. Крім того, шрифт Брайля забезпечує зв’язок між формою та функцією, чого немає в аудіокнизі.

Ми навчаємо студентів мати навички працевлаштування, щоб вони могли взяти своє життя у власні руки. Щодо молодших учнів, наша мета полягає в тому, щоб вони змогли інтегруватися у звичайні школи — ми називаємо це самоінтеграцією — без допомоги вчителя з особливими потребами, який може стати перешкодою для вступу, якщо в школі його немає. Ми навчаємо наших студентів навичкам тибетської, китайської та англійської мови як розмовної, так і шрифтом Брайля. Ми навчаємо їх комунікативних навичок, наприклад, спілкуванню з людьми. Ми навчаємо їх вміти розв’язувати проблеми, щоб вони не покладалися на те, що вчителі вирішуватимуть проблеми за них. Наші учні інтегрувалися в місцеві середні школи та вчаться дуже добре. Дехто зараз вступає до університету: вони склали вступний іспит нарівні зі студентами звичайного курсу.

У нас також є центр професійної підготовки, щоб надати людям навички, з якими вони можуть працевлаштуватися. Отже, ми маємо студентів, які навчаються керувати магазином, чи чайною, чи рестораном; у нас є студенти, які керують масажними кабінетами, готелями, виробляють сир, видають книжки шрифтом Брайля — вони роблять усілякі речі. Насправді «Брайлем без кордонів» у Тибеті тепер керують самі студенти, що завжди було нашим бажанням. Вони навіть частково займаються власним збором коштів.

А тепер у нас є нова організація, кантарі, назву якої ми завжди пишемо з малої літери «к», щоби підкреслити, що в нас є пласка організаційна ієрархія, — це назва дуже маленького, гострого та лікувального перцю чилі, який росте в дикому вигляді на подвір’ях Керала, Індія. Перець чилі кантарі очищає, знижує кров’яний тиск, допомагає травленню та дарує відчуття пильності. Ми з Полом подумали, що він є дуже гарним символом нового типу соціального підприємця — того, хто походить із маргінесу суспільства, хто подолав труднощі й не був розчавлений ними, а фактично зміцнився завдяки їм.

Замість навчання, ми занурюємо студентів у гіпотетичну версію проєкту, який вони хочуть створити, і ми змушуємо їх підтримувати один одного в подоланні перешкод, які можуть виникнути: брак фінансування, корумповані міністри, несприятлива банківська система, ворожі спільноти та всі інші виклики, які на них чекають. Коли вони розв’язують ці проблеми, вони вчаться писати пропозиції, публічні виступи, фандрейзинг, банківські справи, соціальні медіа, орієнтуватися в бюрократії, будь-що, що їм потрібно — часто через невдачі. Оскільки вони зазнають невдачі разом, завдяки підтримці групи ця невдача не є нищівною. Вони дізнаються, що можуть обміркувати перешкоди, і часто невдачі змушують їх розширити або змінити свій проєкт, щоб він був кращим і успішнішим у довгостроковій перспективі. Ми вважаємо, що це важлива навичка — як використати невдачу на свою користь, а не дозволити їй розчарувати чи перемогти вас.

Ідеї — це те, що змінює світ, а кантарі — це інкубатор ідей. Учасники приносять свої дитячі мрії та перетворюють їх на більші та кращі ідеї. У нас було п’ять випускних класів із близько двадцяти студентів на рік, тож за п’ять років ми випустили дев’яносто вісім учнів. Усі учасники відвідують кантарі за повну стипендію, а також отримують стартове фінансування на перший рік свого проєкту. Кожного року в нас дуже різноманітна група учасників. Нас не дуже хвилює, чи мав заявник формальну освіту, хоча деякі мають ступінь доктора філософії. Важливіше те, що вони подолали серйозні труднощі й мають на меті зробити світ кращим. Багато наших випускників стали соціальними підприємцями.

На логотипі кантарі зображено п’ять перців чилі — кожен різного кольору, тому що кантарі буває п’яти різних кольорів і кожен має різні лікувальні властивості. Червоний кантарі символізує активну боротьбу людини, яка сміливо приймає виклики жорстокої реальності та протистоїть їм. Зелений кантарі присвячений ініціаторам, які відкривають школи, щоб розширити можливості маргіналів, або тим, хто реалізує екологічні проєкти. Вони показують приклад. Із часом вони змінять суспільство. Жовтий кантарі ми присвячуємо винахідникам — тим, хто володіє технічними навичками, хто мислить нестандартно та використовує технології для соціальних змін. Помаранчевий кантарі символізує соціальних підприємців, які використовують бізнес як інструмент для стійких соціальних змін. Фіолетовий кантарі ми присвячуємо митцям — творчим людям. Отже, кантарі — це ті, хто працюють задля глобальних змін.

Я думаю, що люди завжди можуть знайти рішення. Ми можемо зіткнутися з багатьма невдачами, але вони повинні мотивувати нас мріяти про більше.

Сабріє є справжнім зразком для наслідування, коли потрібно заповнити невідомий темний простір уявою та фантазією, а не боятися цього. Це цінна якість для всіх, оскільки ми всі сліпі для майбутнього, особливо в ці складні часи.

За матеріалами з мережі Інтернет

Поетична сторінка

Рядки, опалені вогнем боїв

Сьогодні ми хочемо вам представити незвичайного автора.

Біднячук Сергій Андрійович, капітан, екскомандир роти 160 ОбТрО. Сорок років. Народився в селі Терлиця Черкаської області. Одружений, має двох синів. Втратив зір через поранення.

Його твори — це хвилююча розповідь вояка, який пройшов крізь вогонь війни. У них можна знайти те, що більше за поетичну досконалість — слово душі солдата, який витримав заради своєї Батьківщини все і зберіг незаплямовану честь та любов до життя.

Ніч у Авдіївці

Я ніч в Авдіївці одну провів,

І бачив там усе на власні очі.

Як Коксохім яскравим полум’ям горів,

Немов багаття теплої Купалівської ночі.

Ми в сутінках заїхали туди,

Із Очеретного на бронетранспортері.

Поранених забрати і привезли води,

І дронів партію, що передали волонтери.

Зустріли хлопці нас привітно, як завжди.

Після обіймів кавою смачною пригостили.

Та вирушить назад не дали вороги,

Керованими бомбами нас з літаків накрили.

Від вибухів потужних здригнулася земля.

Народ заметушився, як в древньому Помпеї.

Матюччя на адресу пілота-москаля,

А хтось кричав, що всі, без винятку, там геї!

У рацію кричали, що їм потрібен медик,

А хтось доповідав, що розпочався штурм…

Загинув кулеметник із позивним Ведмедик…

Що їдуть на них танки, гусянок чути шум…

Тут голос командира: «Увага, всі до бою!

Стріляти без команди! Набої берегти!»

А медик Гріша-Скальпель потяг мене з собою.

Поранених забрати йому допомогти.

Від полум’я пожежі ми бачили дорогу.

Позицію потрібну ми швидко віднайшли.

Бійцеві молодому там відірвало ногу,

Він мало не стік кров’ю, та вчасно ми прийшли.

У шоковому стані тримав в руках гранату.

Здаватись не збирався до ворога в полон.

У маренні казав, що має маму й тата.

І мріє повернутись додому у Херсон.

Що діялось навколо — не можу описати…

Навколо нас поранені, стогнали москалі.

Та більше докучали нам танки і гармати.

Перетворивши місто на пекло на землі.

На ранок все затихло, зібрались ми в дорогу.

Поранених забрали, прогріли БТР.

Усі ходили мовчки і дякували Богу,

Що ніч цю пережили, й ніхто з нас не помер.

В ранковому тумані ми місто залишили.

І швидкість набираючи, ревів наш Буцефал.

Раптовий вибух… Дзвін у вухах… І все скінчилось…

Такий ось був трагічний у моєму сні фінал.

18.12.2023

(Усі події та персонажі є вигаданими, співпадіння — випадкові).

Ворота до Раю

Прошу Тебе я, милостивий Боже,

Почуй молитву щиру ти мою,

Я знаю, віра в Тебе знову допоможе,

Вціліти завтра у запеклому бою.

Я прошу в тебе сили і відваги,

Натомість забери мій жаль і страх.

Від мене ворог у бою не знатиме пощади,

Той, що прийшов до нас зі зброєю в руках.

Це мій обов’язок святий — обороняти!

Свою державу, свій народ, свою сім’ю.

Від ворога, що хоче все те відібрати,

Усе, що я ціную, усе, що я люблю.

Життя без свободи не варте й гроша.

Її берегтиму до самого скону.

Тож тіло — країні, і Богу — душа,

А честь я не віддам нікому.

* * *

Вже вісім місяців відтоді минуло,

Як моя рота перебуває на війні.

Та, як би важко нам усім не було,

Завдали жару ми клятій тій русні.

На жаль, обставини в житті так склались,

Що з вами, хлопці, довго я не був.

Та в пам’яті моїй назавжди ви зостались,

І подвиги військові я ваші не забув.

Я добре пам’ятаю те, як ми навчались,

Військовій справі практично із нуля.

Про те, як під Синицею в посадках окопались,

Й варили в казанах мале ягня.

Як ми здійснили марш на витривалість,

З важкими рюкзаками на плечах.

І той хімсклад, Ромашки, де оборонялись,

Від вибухів гучних, ваш сміх і страх.

І ту позицію, де мотолиги нас возили,

Як ми бродили в пошуках її,

Ті шанці, що у вапняках ми швидко рили,

На пагорбах донецької землі.

Я пам’ятаю той холодний, мокрий вечір,

Як з вами ми зайняли Трою і Олімп,

І той адреналін, і страх, що брав за плечі,

Допоки сходу сонця не побачили ми німб.

Ракетний обстріл, Тешки, перші втрати…

Еспешки, Дєд, Басейн, Афган,

Як в повній темряві доводилось блукати…

Як цілу ніч за нас молився капелан.

А далі день і штурм Циклова,

Незрозумілий бій у новорічну ніч.

Та братство бойове міцніє лиш в окопах,

Казали козаки, що збудували Січ.

Пошук Аркадія, приліт ПТУРа фатальний,

Що назавжди змінив моє життя…

Для друга Баті приліт цей став летальним.

Нажаль, назад немає вороття.

Евакуація, шпиталь і біль душевний,

Від втрати друга, який був поруч пліч-о-пліч…

Операційний стіл, і дотик рук дружини теплий,

І та найдовша у житті моєму ніч.

Та лицарі мої, ви не зламались!

І далі воювали так, як слід.

На Бункері ви швидко окопались,

Із розумом холодним, наче лід.

Новий наказ, позицій зміна,

Бої пекельні знов спіткали вас.

Робота танків, нескінченні міни,

Забрали побратимів трьох від нас.

Міцні, мов сиві гори, ви стояли

Позиції тримаючи свої.

І навіть бомбами, що літаки на вас скидали,

Прорвати фронт не вдалося русні.

Настане час, і бійня ця скінчиться!

І ви повернетесь до рідних, до своїх!

Та в пам’яті війна назавжди залишиться,

І третя рота, що єднає нас усіх.

27.07.2023

Моїм батькам

Любі батьки, ви пробачте синів,

За сиве волосся і сльози,

Недоспані ночі, відсутність дзвінків,

Постійне життя у тривозі.

Маленькими дітьми росли ми у вас,

Маленькими були клопоти,

Із року у рік підростав кожен з нас,

А з нами росли і турботи.

Шкільнії роки так швидко пройшли,

І вищу освіту здобули.

У данських краях ми всі троє були,

Але батьківський дім не забули.

Сім’я і домівка у кожного з нас,

Шістьох ви онуків діждались!

Пробачте, що рідко у хаті у вас

За довгим столом ми збирались.

Безжальна війна в Україну прийшла.

Всі троє ми стали до бою.

Від вражого війська старого пуйла,

Вас всіх ми закрили собою.

Не могли ми вчинити інакше в той час,

Коли вся Україна палала.

Бо привита любов до країни і вас,

В колискових, що бабка співала.

Тож за Армію нашу у Бога моліть,

Щоб беріг у ній кожну людину.

І синів своїх рідних простіть,

Бо ми любимо вас і країну.

08.08.2023

* * *

Біля воріт у Боже царство,

Де квітне буйно Райський сад

Зібрались душі воїнів полеглих,

Розташувавшись в нескінченний ряд.

Святий Петро, той що Апостол

З пером та книгою в руках,

У білім одязі їх зустрічає

Й діяння їх записує в рядках.

— Ким був в житті? — запитує Апостол.

— В що вірив ти, за що ти воював?

І душі воїнів йому відповідають просто:

— Любив я Батьківщину, її і захищав!

Я син України, служив у піхоті,

Дружину мав, доньку та двоє синів.

В житті був я фермером, жив у турботі,

Щасливе майбутнє для діток хотів.

— А я був танкістом, теж син України!

Загинув під Бахмутом, в танку згорів…

Я був сиротою, не мав я родини,

Своєї створити не встиг, не зумів.

«А я був десантником…», «Я був пілотом…»

«А я — волонтером…», «А я — гармашем…».

І очі Апостола враз помокріли,

Перо опустилось важким вантажем.

Діставши хустину та витерши сльози,

Він книгу старезну тихо закрив.

Підвівшись на ноги, на палицю спершись,

Ворота від Раю Він навстіж відкрив.

— Заходьте, Герої! Заходьте до Раю!

У Царство Небесне, у вічне буття!

Любові бо більшої в світі немає,

За інших віддали ви власне життя.

05.11.2023

Видатні українці

Володимир Івасюк: життя моє — обірвана струна

(До 75-річчя з дня народження)

4 березня — день народження Володимира Івасюка, геніального українського композитора та співака, який зробив вітчизняну естраду відомою на весь світ. За фахом медик, а за покликанням — скрипаль, піаніст, віолончеліст, гітарист і автор пісень, які він відмовлявся писати російською мовою. Історія його смерті в Брюховицькому лісі під Львовом досі є таємницею, і винні в імовірному вбивстві не названі й не покарані.

Пісні Івасюка переживають нову хвилю популярності. Упродовж останніх років українці перевідкривають його постать для себе, твори композитора вчергове набувають актуальності і стають трендами в соціальних мережах, звучать по-новому в особистих плейлистах і діджей-сетах, якими Україну представляють закордоном.

Володимир Михайлович Івасюк народився в 1949 році в Кіцмані Чернівецької області в сім’ї вчителів Михайла та Софії Івасюків. Батько вільно володів шістьма мовами, писав прозу й поезію, зокрема про Голодомор. У молодості Михайло відбував ув’язнення в радянських таборах за спробу перетину румунсько-радянського кордону — хотів вступити до університету. Тож родина була «на олівці» в КДБ як «неблагонадійна».

Уже в три роки Володя із цікавістю спостерігав за репетиціями учительського хору, на які його часто брали батьки. У 1954 році хлопчик вступає до підготовчого класу філії Чернівецької музичної школи № 1, де починає опановувати скрипку. У 1956 році йде в перший клас середньої школи. Його запрошують грати на місцевих оглядах художньої самодіяльності, на батьківських зборах, на концертах для робітників та колгоспників. За свою чудову гру Володі земляки дарують справжню німецьку скрипку. Після закінчення шостого класу в 1963 році юнак вступає до Київської музичної школи для обдарованих дітей імені М. Лисенка. Однак навчання, виснажлива робота над собою і проживання в гуртожитку позначились на здоров’ї підлітка, і він, відмінник, після першого семестру повертається в Кіцмань, де продовжує навчання в середній школі та музичній школі за класом фортепіано. У 1964 році Володимир пише дві пісні: «А мені шістнадцять літ» і «У двадцять літ».

Восени 1964 року Володя створює в школі ансамбль «Буковинка» й пише для нього пісні, серед яких найперша — «Колискова». Колектив здобуває перемоги на кількох конкурсах самодіяльності, їде до Києва, там його помічають, запрошують на обласне телебачення та нагороджують подорожжю по Дніпру.

Що важливо, пісні юного композитора запам’ятовуються, і невдовзі до нього звертаються з проханнями надіслати ноти й тексти пісень. Попри заняття музикою, навчання в школі було успішним. За кілька місяців до її завершення Володя — один із небагатьох претендентів на золоту медаль. Саме тоді трапляється безглузда випадковість — під час прогулянки парком хтось із хлопців закинув картуз на гіпсовий бюст Леніна. Усвідомивши крамольність такого вчинку, хлопці лізуть знімати картуза, бюст виявляється не закріпленим, «вождь» падає, а хлопці потрапляють у міліцію на п’ятнадцять діб, відкривається «Справа Володимира Івасюка». Одразу постає питання про виключення його з комсомолу, вигнання зі школи й позбавлення атестата. Батьки зробили все, що могли — Володя отримав атестат із четвірками з історії СРСР і суспільствознавства. Сім’я переїжджає до Чернівців. Там Володя блискуче складає іспити до медичного інституту. Радості не було меж, але хтось повідомив про його «справу», і 31 серпня 1966 року Володимира звинувачують у тому, що він нечесним шляхом пробрався до лав студентів і при всіх зачитують наказ про його виключення.

Юнак витримує цей удар і продовжує боротьбу за своє майбутнє, йде працювати слюсарем на завод «Легмаш». Володя створює заводський хор і керує ним, хор невдовзі починає займати провідні місця в оглядах художньої самодіяльності, на виступах ансамблю акомпанує сестра Володі Галина, хористи виконують його пісні. На хвилі натхнення Івасюк ризикує і під псевдонімом Весняний надсилає на конкурс до 50-річчя Жовтня пісні «Відлітали журавлі», «Колискова для Оксаночки» та отримує першу премію. Через рік за рекомендацією «Легмашу» Володя вступає до Чернівецького медінституту. Його обирають старостою групи, запрошують в оркестр народних інструментів «Трембіта» та камерний оркестр медінституту. Після закінчення третього курсу Володя починає працювати над піснею «Червона рута». Згодом він запропонував показати «Червону руту» й «Водограй» у передачі українського телебачення «Камертон доброго настрою». А 13 вересня 1970 року на Театральному майдані Чернівців у присутності тисяч чернівчан і на очах мільйонної глядацької аудиторії постали ці пісні — перший великий тріумф молодого митця. «Червона рута» викликала фурор. Дослідник біографії Івасюка Іван Лепша пише, що виступ зібрав на майдані тисячний натовп, а на площі та сусідніх вулицях припинився автомобільний рух. Пісню «Червона рута», яка транслювалася в прямому ефірі, уже наступного дня співала вся Україна.

У 1971 році в Карпатах був знятий перший український мюзикл «Червона рута», у створенні якого брали участь Софія Ротару, Василь Зінкевич, Назарій Яремчук, Раїса Кольца, ансамблі «Смерічка» й «Росинка» та прозвучали пісні Івасюка, Дутківського і Скорика. Невдовзі в передачі Центрального телебачення «Алло, ми шукаємо таланти!» звучить нова пісня Івасюка «Водограй».

Навесні 1972 року починається львівський період у житті Володі: він переїжджає до Львова, де стає студентом підготовчого композиторського факультету Львівської консерваторії та переводиться на четвертий курс Львівського медичного інституту. Розширює коло мистецьких знайомств і створює пісні: «Я — твоє крило», «Два перстені», «Наче зграї птиць», «Балада про мальви». У 1972 році пісню «Водограй» визнано піснею року.

Сучасники згадують виступи Івасюка під гітару не лише на конкурсах і телебаченні, а й усюди, де його про це просили люди — у київському ресторані «Столичний», в івано-франківському «Беркуті», у студентських таборах відпочинку.

Після закінчення Медичного інституту Володя вступає до аспірантури на патологічну фізіологію. Незабаром його пісню «Балада про дві скрипки» виконала молода співачка Софія Ротару (тоді вона вже була відома як переможниця Всесвітнього фестивалю молоді і студентів у Софії за виконання народних молдавських пісень). Уперше композитор почув Софію Ротару наприкінці шістдесятих на одному із чернівецьких концертів, де вона виконувала пісню-реквієм «Степом, степом». Працювати разом вони почали в 1971 році. Якось під час інтерв’ю композитора запитали, для кого він пише свої пісні: «Я просто пишу пісню. Але інколи вже на самому початку відчуваю, хто буде її виконувати. Найчастіше це — Софія Ротару».

Завдяки цьому творчому тандему музика Івасюка розлетілася за межі Союзу. Саме у виконанні Ротару «Водограй» переміг на конкурсі «Пісня-72», а згодом і на міжнародному «Сопот-74». Пізніше пісня «У долі своя весна» перемогла на «Сопоті-77».

У 1974 році Івасюк стає делегатом ХХІІ з’їзду комсомолу від Львівської області та студентом підготовчого відділення Львівської консерваторії по класу композиції.

У 1975 році Володя пише музику до вистави за романом Олеся Гончара «Прапороносці» і здобуває диплом першого ступеня. Однак, коли справа торкнулася висунення кандидатури Івасюка на присудження Шевченківської премії за спектакль, хтось викреслив його прізвище. Тоді ж був знятий фільм «Пісня завжди з нами», у якому прозвучало шість пісень Івасюка. Володимир проводив дуже багато часу на зйомках, тому пропустив чимало занять. Це стало причиною його виключення з консерваторії.

Він пише музику до вистави «Мезозойська історія» в Дрогобицькому обласному муздрамтеатрі. Через три роки ціною великих зусиль він поновився в консерваторії в класі Лєшека Мазепи. У видавництві «Музична Україна» виходить збірка пісень Івасюка «Моя пісня».

Володимир Івасюк видав платівку-гігант із дванадцятьма піснями, які виконала Софія Ротару — це був нечуваний успіх для таких молодих артистів! Більше того, Івасюк як студент не мав права на таку платівку, це право мали лише члени Спілки композиторів СРСР. І тим не менш упродовж 1977–1978 років вона мала аж вісім перевидань. Це був перший і єдиний у світі україномовний концептуальний диск — продуманий дизайн конверта, кожна наступна пісня доповнює попередню і водночас є самостійною одиницею. Запис здійснювали в Києві на студії «Дніпро». Учасники згадують — працювали вночі, з першої до п’ятої, коли не заважав шум трамвая.

Хоч чимало шанувальників складали про Івасюка й Ротару романтичні легенди, композитора і співачку пов’язували лише творчі стосунки. Але кожна пісня Володимира має свою адресатку.

Першим юнацьким коханням Володі була подруга дитинства Людмила Шкуркіна. Вони разом відвідували музичну школу, також Людмила була солісткою ансамблю «Буковинка», який створив Івасюк. Згодом їхні дороги розійшлися — Шкуркіна вступила до Київського театрального інституту, а сім’я Івасюків переїхала до Чернівців. Але Володя їздив у Київ на прем’єри подруги й вони з Людою підтримували приязні стосунки. Саме їй на шістнадцятиріччя Івасюк написав пісню «А мені шістнадцять літ».

Свою студентську любов Івасюк зустрів у Чернівецькому медінституті. Марія Соколовська навчалася з ним в одній групі й виступала в інститутському ансамблі «Трембіта».

На курсі майже всі знали, що Івасюк був закоханий у Марію і що «Червона рута» присвячувалася саме їй. Соколовська згадувала, що перший варіант пісні Володя показав їй ще в 1968 році, тоді як твір було завершено в 1970 році. А коли пісня вперше прозвучала, він переписав слова «Рути» й додав: «Мусі від Володі». Але разом їм не судилося бути.

Одного разу журналістку газети «Молодий буковинець» Галину Тарасюк попросили написати статтю про музиканта Івасюка. Вона зустрілася з ним у сквері по роботі… але відтоді почалося їхнє кохання. Тоді дівчина тільки переїхала до Чернівців, і Володя зустрічав її після університету і проводив екскурсії містом.

Як розповідала Тарасюк уже згодом — вони могли відверто говорити про музику, літературу й політику, а саме про радянську несвободу, яку вони, як молоді митці, відчували під час Брежнєвських «заморозків». Саме Галі Володимир присвятив одну з найбільш щемких своїх пісень — «Пісня буде поміж нас». Але згодом Володимир поїхав до Львова навчатися в консерваторії, а Галина вийшла заміж за іншого.

Останнє кохання Івасюка — росіянка Тетяна Жукова, солістка Львівського оперного театру, дівчина, з якою він зустрічався останні п’ять років свого життя. Тетяну недолюблювали в сім’ї Івасюків, а після смерті композитора вона одразу ж поїхала зі Львова і зникла з публічного простору. Сестри Івасюка досі відмовляються про неї говорити.

Володимир здобуває популярність у Сполучених Штатах, де вийшла його платівка. Артист отримав нечуваний гонорар і заразом — розмову з органами КДБ. Івасюку наполегливо рекомендували віддати гроші в такий собі «Фонд миру», що займався «поширенням соціалізму». На що принциповий Івасюк відповів, що не фінансуватиме «терористичні організації». Промовчав він тільки про те, що американського гонорару він і сам не бачив, бо його просто неможливо було отримати в умовах «залізної завіси».

Згодом він казав рідним і друзям, що КДБ стежить за ним.

«Достовірно ж можу стверджувати лише те, що саме в той час Володимир Івасюк мав «неприємності» (його слово) з працівниками КДБ. За два місяці до його незрозумілої смерті він у Києві розповідав мені із сумом, що вже не має сил протистояти тискові з боку працівників цієї організації, котрі надто «опікувалися» ним», — згадує Іван Лепша.

Про те, що Івасюк «попав у немилість» партії, свідчило й те, що він раз за разом за дивних обставин не отримував композиторських премій. Його не внесли до списку Шевченківської премії, яку отримала театральна вистава «Прапороносці», для якої Івасюк написав музику. Не отримав він і премії Миколи Островського, хоч його кандидатуру рекомендували дванадцять членів правління Ради клубу творчої молоді.

Дослідниця Марічка Галабурда-Чигрин згадувала, що на триста двадцять п’яту річницю Переяславської угоди українська радянська преса була сповнена прославляннями.

«Влада сподівалася, що й він, як і всі інші, дасть данину Москві. Він же улюблений композитор України, він же міг як ніхто інший вплинути «ідеологічно» на молодь. Але Володимир був безкомпромісним. Він хотів служити тільки українському народові. Час минав. Івасюк не створив нічого для прославлення горезвісного «возз’єднання». Він натомість взявся писати оперу з козацької доби», — згадує вона.

Сестра Івасюка Галина теж розповідає про невипадковість українського вибору брата:

«Йому неодноразово робили зауваження, чому ти пишеш тільки українське. Він казав: «Тому що я українець і я того хочу». Хто робив зауваження, я пригадати не можу, але те, що вони були, особливо в останній період творчості, це точно. Хотіли від нього іншого, а він не хотів».

Про те, що Івасюк передчував трагічні наслідки свого вибору, згадує чоловік сестри композитора Любомир Криса:

«Володя був далекий від політики, але одного разу сказав татові: «Я вже дозрів, щоб мене розіп’яти. Я вже маю тридцять років і дійшов до того стану, що мене можна розіп’яти, як Ісуса Христа».

Мені тоді волосся дибки стало від цих слів, мороз по шкірі. Ми не знаємо, що стало причиною цього висловлювання. Очевидно, що КДБ уже стежило за ним давно і він мав підстави для таких слів татові. Це був дуже веселий, життєрадісний хлопець».

Любомир Криса, пригадуючи кімнату, у якій працював його друг у Львові, каже:

«… у Володі стояла канапа в куті. А ось у цьому місці фортепіано, біля якого він міг годинами працювати. Тут були меблі, які він сам спроєктував, на них стояли під стелею дві колонки. Це була техніка вищого класу, яку він вмикав на повну потужність, бо казав, що музику треба слухати голосно».

Володимирові Івасюку пощастило, що зверху мешкала сусідка — пані Марія. Жінка працювала прибиральницею, повернулась із Сибіру. Чи була палкою шанувальницею Івасюка, чи усвідомлювала, що поверхом нижче народжуються шедеври — невідомо, але за гучну музику навіть вночі не робила зауважень знаменитому сусідові.

Окрім професійної музики захопленням Володимира Івасюка була фотографія, яка власне «подружила» його з фотомитцем і майбутнім швагром Любомиром Крисою в 1972 році, ще до знайомства Любомира із сестрою Володі — Галиною.

Володимирові пропонували переїхати зі Львова в Москву, але він категорично відмовився, а ось про Київ серйозно заговорив перед зникненням і вбивством.

Друзі пригадують Володимира Івасюка як цікаву людину, з якою ніколи не було сумно. У нього було багато мрій і бажання творити музику, а ще навчитись мистецтва підводної фотографії, але, на жаль…

24 квітня 1979 року по обіді Івасюку зателефонували, він одягнувся, пішов до консерваторії і більше ніколи не повернувся. Уже за день його відсутності рідні забили на сполох — але, за їхніми словами, Івасюка не поспішали шукати й відмовили в розміщенні оголошення про його зникнення на телебаченні.

18 травня, майже місяць потому, тіло Володимира знайшли на території військової частини в Брюховицькому лісі на Львівщині: Івасюк був повішеним на паску від свого плаща. Знайшов композитора солдат, який займався «полюванням на лисиць» — військове тренування на пошук об’єкта за радіосигналами.

Ще до того, як офіційно завершилося розслідування, у газетах написали, що Івасюк скоїв самогубство й додали, що чутки про інші обставини смерті — вигадка.

Некрологи і співчуття рідним Івасюка в газетах друкувати заборонили. У день похорону скрізь були призначені комсомольські збори з обов’язковою явкою, були вказівки із загрозою виключення та звільнення з роботи всіх, хто не з’явиться. Але людей було не стримати. Тисячі прийшли попрощатися з Івасюком.

Люди проводжали його українською піснею, якою він жив, яку творив, яку зумів зробити популярною, і разом із тим показав світові милозвучність і чарівність українського слова, показав, зрештою, й Україну.

Похорон Володимира Івасюка перетворився в масову акцію. Домовину з тілом композитора друзі несли на плечах від будинку до могили. Уздовж дороги стояли люди, тримаючись за руки. Попрощатись із композитором приїхали люди не лише зі Львівщини, але і всієї України. Шанувальники Івасюка вигадували різні історії, щоб лише потрапити у Львів. На вокзалі, автостанціях, вулицях — міліція і кадебісти. Вони все робили, щоб затримати на якийсь час якомога більше осіб, щоб ті не потрапили на похорон. Львівські таксисти не брали грошей за проїзд, а львівські музиканти ввечері відмовились грати в ресторанах міста. Це був день жалоби. Дорога від помешкання Володимира до Личаківського цвинтаря була встелена живими квітами. Комуністи боялись, що похорон Володимира Івасюка може перерости в бунт.

Люди провели композитора багатоголосним співом «Чуєш, брате мій». Після похорону багато осіб залишились без роботи, потрапили за ґрати. Біля могили Івасюка цілодобово чергували працівники КДБ, вони стежили, хто приходить, спалювали записки, які люди залишали. Кілька разів могила митця була сплюндрована, горіла.

Понад сто пісень, зібрані й оброблені народні пісні, музика до вистав, камерні твори залишив після себе тридцятирічний Володимир Івасюк. Від часу поховання митця його творчість була неофіційно заборонена. Друзі, попри це, виконували його пісні, і «Червона рута», «Водограй» звучали на концертах і в помешканнях.

Убивство митця шокувало мільйони людей в Україні та світі. КДБ почав очорнювати його. Прокуратура області після похорону повідомила в компартійній обласній газеті «Вільна Україна», що «студент Володимир Івасюк останнім часом потерпав від захворювань психіки, мав астено-депресивний синдром і з 18 квітня до 6 червня 1977 року стаціонарно лікувався. Причина смерті — самоповішення, а чутки про інші обставини смерті є вигадкою». Але в цю компартійну брехню родина та його друзі не вірили. І все ж багато хто не вітався з рідними митця, старався не впізнавати при зустрічі…

Любомир Криса розповідає:

«Наговорювали на Володю, що він лікувався в психлікарні. Але я це все бачив і знав про все. Володя дуже багато працював. Бувало, що пропускав заняття, мусив їхати на запис у Київ. Він був дуже зайнята людина й наробив трошки пропусків у консерваторії. Пам’ятаю, як він зі мною і сестрою Галею про це говорив. У нас був старший товариш, який намовив Володю переїхати у Львів — Іван Тимчук, чоловік моєї сестри. Він власне тоді запропонував зробити липову довідку для консерваторії, попросив це в знайомої, яка завідувала кафедрою психології. Я чув ту всю розмову. То все було спонтанно, ми не думали, що треба їхати на Кульпарківську, де лікарня. КДБ потім усе перевернуло, що він там лікувався. Нічого такого не було, він був завжди при розумі і здоровому глузді. Довідка та врятувала його в консерваторії. Але потім усе обернулось проти, і тією довідкою його очорнили. Тепер усім відомо, що тоді це не було ніяке не лікування в психлікарні, що треба було його рятувати. Він лишився в консерваторії, вчився, а потім так сталось, що все це було даремно».

На сьогодні вже офіційно Генпрокуратура повідомила, що вбивство талановитого тридцятирічного Володимира Івасюка організували агенти КДБ, але ніхто з них так і не був покараний.

За тридцять років, які прожив Івасюк, він написав 107 пісень, 53 інструментальних твори, музику до кількох вистав. Його пісні перемагали на багатьох конкурсах у СРСР та за кордоном, їх співали від Камчатки до Чорного моря, а «Червона рута» стала справжнім світовим хітом. Проте багато пісень Володимир Івасюк видавав під псевдонімом, оскільки не був членом спілки композиторів, а тому колективи не мали права брати їх до репертуару. Особистість композитора, виконавця, мультиінструменталіста досі досліджують. До 75-річчя від Дня народження митця Державний архів Львівської області оцифрував та виклав у вільний доступ особисті документи Володимира Івасюка. Серед документів, доступних до ознайомлення, — дитячі малюнки Івасюка, ноти, листування, нотатки, шкільні зошити, табелі, документи та інші, багато з них написані особисто рукою композитора. В архіві загалом оцифрували дев’яносто одну справу, що налічує майже дванадцять тисяч документів, пов’язаних із постаттю Івасюка.

За матеріалами з мережі Інтернет

Нові орієнтири

Очні протези тепер можна надрукувати

Учені навчилися створювати на 3D-принтері очні протези, які точно повторюють колір, розмір і структуру здорового ока пацієнта.

Зазвичай, щоб створити протез ока, окуліст виготовляє зліпок очної ямки пацієнта. За допомогою зліпка створюють пластикову версію ока, яка потім розмальовується вручну, аби досягти відповідності здоровому оку пацієнта. Весь процес займає близько восьми годин. Використовувати такий протез можна п’ять-десять років. Як пише «Live Science», новий підхід, розроблений ученими, значно спрощує і пришвидшує процес створення очних протезів.

Замість виготовлення форми, дослідники створюють спеціальне зображення порожньої очниці пацієнта та його здорового ока. Потім ці зображення обробляються та використовуються для створення креслень, які можна надіслати на 3D-друк у лабораторії. Цей процес друку зазвичай займає близько дев’яноста хвилин, але його можна пришвидшити, якщо надрукувати кілька очей одночасно — наприклад, для друку ста протезних очей знадобиться лише десять годин. Ці надруковані на 3D-принтері очі точно повторюють колір, розмір і структуру здорового ока пацієнта.

Дослідники кажуть, що в такий спосіб можна виготовляти протези для приблизно вісімдесяти відсотків дорослих, які їх потребують. Водночас новий метод не підійде для тих, у кого дуже складна форма очної ямки. Автори технології також стверджують, що надруковані на 3D-принтері очі також виглядають природніше, ніж традиційні протези, що може дозволити пацієнтами почуватися з ними комфортніше.

«Пацієнти дуже уважно ставляться до носіння протезів і не хочуть, щоб інші помічали це. Ці більш реалістичні очі можуть допомогти їм активніше брати участь у житті суспільства», — каже провідний автор дослідження та науковий співробітник Інституту комп’ютерної графіки Фраунгофера в Німеччині Йоганн Рейнхард.

У такий спосіб уже забезпечили протезами понад двісті дорослих пацієнтів очної лікарні Мурфілдс у Лондоні. Тепер дослідники хочуть перевірити підхід у більшій кількості клінік, а також вивчити можливість цього типу протезування для дітей.

За матеріалами з мережі Інтернет
Оголошення
Бажаю познайомитися
Мене звуть Петро. Я маю інвалідність першої групи по зору, мешкаю в Чернігівській області. Хочу познайомитись із жінкою у віці після сімдесяти років для спільного проживання. Деталі за телефоном 097-05-31. Дзвонити після сьомої години вечора.

* * *

Шановна редакціє,

Звертаюся до Вас з проханням знайти за допомогою газети «Промінь» незрячих, або незрячих віруючих, які мають бажання спілкуватися за допомогою шрифту Брайля.

Про себе:

Я, Зіренко Галина Дмитрівна, 55 років, маю інвалідність першої групи по зору. Чую за допомогою слухового апарату. Спілкуватися можу листуванням по Брайлю. Мобільним телефоном не користуюся.

Я б хотіла поспілкуватися через листування. Хто виявить бажання, може дізнатися адресу за телефоном: 044-278-14-07

Триває передплата на 2024 рік

Шановні друзі!

Об’єднана редакція періодичних видань Українського товариства сліпих «Заклик», попри всі труднощі війни в Україні і відсутність державного фінансування продовжує працювати для вас. Ми нагадуємо, що передплату на газету «Промінь» ви можете оформити у кожному поштовому відділенні України. Запитуйте Каталог видань України «Преса поштою» на перше півріччя 2024 року, в якому знайдете індекси газети «Промінь» двома варіантами: 61004 — плоскодрукованим і 61005 — рельєфно-крапковим шрифтом. Вартість передплати газети «Промінь» на один місяць: плоскодрукованої — 10 грн, рельєфно-крапковим шрифтом — 136,00 грн. Укрпошта додатково стягує 5 грн за доставку одного примірника.

Газета «Промінь» ще з 1989 року є незмінним періодичним виданням для незрячих людей України. І попри складні часи, газета виходила завжди, висвітлюючи на своїх шпальтах все, що переживало Українське товариство сліпих за всі ці роки.

Передплатіть газету і чекайте її вдома. Підтримайте газету «Промінь», адже наша газета залишилась єдиним періодичним виданням серед громадських організацій людей з інвалідністю.

Разом до перемоги! Все буде Україна!
